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KOLOSA
KHRISAWBUKHATEI PAUL

CAKUA
1Khazing a rei tei, Khri Zisu apostol a cangpaw

kama Paul le kaa unypaw Timote tah,
2 Kolosa khua letei a ungpaw, Khri letah a

pathaipaw le zingchuipaw uny sahlo khatah ca
kaa ca kua he. Kaa Paw Khazing ningdonah le
thlawlungnah cawh naaning khatah ung ky seh.

Alawngnah a hlainah le thlawchangnah
3Naa cawtah thlaw kaa changning maikaw tah

kaa Buipaw Zisu Khri a Paw a cangpaw Khazing
cawh a lawngbia kaa hlai tei,

4 zecawtamaw tatah Khri Zisu letei naa
hnuipaw zingnah le mehpathai vytei naa dopaw
he kaa thuinah cawtah a cang.

5 Ma zingnah le donah cawh hnabeisuinah
thongtah naa hnui. Ma hnabeisuinah cawh vai-
cung letah naa cawtah a bing teitah chiapahpaw
na cang he ceh. Ma hnabeisuinah kong cawh
biahmuisui thawngchawbia aa ca chingpaw he
naa thuipaw taikhei a cang.

6 Ma thawngchawbia thui he ceh katei, Khaz-
ing ningdonah biahmuisui khah naa hnithai ning
taitei, naa hrong letah rai a hrepaw hrakhei
khazaw hmingting letah cy lai ka, a thui a thuilai
leimei.

7Ma bia heh kaaning caipaw tah zingchuipaw
Khria rai ahretu, kaadopawkaaraihrehuiEpafra
taitah naa thuipaw cang ka,
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8Thlawpaw thongtah donah naa hnuipawkong
ama chingtupaw zong a cang.

9Ma rawng tahei naa kong kaa thuining taikhei
Khazing tah thlawpaw lang singnah vytei le
thlawpaw lang hnithainah vytei thongtah Ama
a dunah hninah khakhei a ca chisah nápaw he
cawtah naa cawtah thlawchang le Khazing kha
hae cawh tai khawh bei peh.

10 Taico Abuipaw khatei a tlahpaw hringná tah
naa hring khy nápawtah le zezongpui letah a lung
naa lawngsah khy nápaw he ceh tah raichaw
maikaw letah thuipa hnui tah Khazing hninah
letah naa changchy nápawtah thlaw kaa ca chang
pahpaw he a cang.

11 Khazing tah a thawtlungnah rungnawpaw
tah thawcapatlunghe seh la,mapawsui cohanah
a va tlung tihtah ingkhynah le lungsynah hmuisui
naa hnui a.

12 Taico Paw Khazing letah thawchah hmotah
alawngnah bia a hlai la, a khaipaw painah raang
letei mehpathai sahlo aa ry a hronghrui pawtei a
ca tuatupaw he letaco alawngnah bia hlai my lo.

13 Ma Khazing taco Setan painah a muinah
chung taitah ma thochua ka, a dopaw a Sawtei
painah raang chung lang ama naesah.

14 Ama letah tlangnah le sua ngethainah kaa
hmuh.

Khri cawh a rungnaw caipaw a cang
15 Khri cawh hmuh khy lypaw Khazing

hmuisang, tuapaw vytei cung letah sa-uthui a
cang.

16 Zemaw tah pawco, Ama a thongtah hming
vytei heh tua a cang. Alui letei le avai letei a
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ungpawhming sahlo, hmuh khypaw le hmuh khy
lypaw, abui cangnah sahlo maw, hmingtuakhy-
nah sahlo maw, uhtu sahlo maw, nawhnuinah
sahlo maw, ma hming vytei sahlo heh Ama a
thongtah le Ama a cawtah tuapaw a cang he.

17 Ama cawh hming vytei hlai tahei ung thah
ka, Ama letah hming vytei heh hmingkheh tah aa
tlekhi thlu he.

18 Taico, Ama cawh a pung a cangpaw khri-
sawbu lu a cang. Ama cawh ahrangthonah le thi-
hnah taitah patho tawpaw a cang. Ma pawsui co,
zezongpui cung letah a hmetaw caipaw cangnah
a hnui a.

19Zemaw tah pawco, Khazing cawh Zisu chung
letah a Khazing cangnah vytei a ungpaw khah a
lung a lawng ngetei ka,

20 Ama thongtah Khazing tah zezongpui khah
Ama ceingei khatah a raisah kaw he. Khraws
letei lai sahpawKhri thisai thongtahaluicung letei
hmingvytei le vaicung letei aungpawhmingvytei
khatah arainah a tua.

21 Khuahlai taco naa hringzia a chah ly rawng
tah Khazing kha a hlah he ceh ka, naa thinglung
chung letah carae tah na tua he ceh.

22 Canghrasala, atoheh cawh a mehmuh letah
mehpathai le reipachianah a ung ly ruapaw, su-
ise a kawh lypaw cang ruapaw tah Khri a pung
ceingei tei a thihnah thong khei Ama tah a ca rai
he.

23Ma hrahei naa cang khy ná pawtah zingnah
naa hnuipaw lekhei a peitle teitah a ngepai la,
cyky tah a daw my lo. Thawngchawbia taitei
hmuhpaw hnabeisuinah khah thlaw khe lo. Naa
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thuipaw thawngchawbia cawh ma heh cang ka,
avai rai letei a ungpaw ming maikaw khatah y
khui a cang. Kama Paul zong,ma thawngchawbia
a sae cawh ka cang hi.

Khrisawbu caw tei Paul a raihrenah
24Atohehcawhnaacawtei, ka taithuinah lekhei

ka thaw a chah. Zisu tah a pung a cangpaw
khrisawbu cawtah a ingpaw taithuinah khah ka
ngaisaw tah ka pazopaw taithuinah cawtah ka
lung a ui.

25Khazing tah a pa siapaw rai cawh Ama a bia
khah naaning khatah tling teitah phychuapaw a
cangnah cawtah khrisawbu sae tah ka cangpaw a
cang hi.

26 Ma Khazing biaparuh cawh chai hlupui le
kung hlupui letah nopaw cang ka, canghrasala
atoheh cawh mehpathai sahlo khatah palang a
cangmyca.

27 Khazing tah a cawngsaw sahlo cawh Khri
rungnawnah le laisuinah khah Gental cawngsaw
sahlo cawtaha canghrah tahpaw thuisah lai khah
a lungtlingnah cawh a cang. Ma biaparuh cawh
ma heh a cang. Khri cawh naa chung letah hring
ka, ma cawh a rungnawnah na hrong hrah he ceh
tahpaw hnabeisuinah cawh a cang.

28 Khri kong khah ming vytei khatah ching he
peh ka, singnah kaa hnuipaw vytei tah cawngpah
he peh ka, chingreinah kaa peh he. Ma pawsui co,
Khri khatahming vytei khahmehpuitling tah kaa
chuakhui khy he a.

29 Ma cawtah hei, ka chung letei rai a hrepaw
Khri hmingtuakhynah rungnawpawapaichai tah
thaw tah rai ka hre hi.



KOLOSA 2:1 v KOLOSA 2:8

2
1Naaning le Laodisia khua letei a ungpaw sahlo

le pungpah tei a pa tong lypaw vytei naa cawtah
zetlua tamaw rai ka hre leimei tahpaw heh naa
hni rua pawtah ka du.

2 Ka tingainah cawh aa thinglung pacy he seh
la, donah letah a pakong he seh, ma pawsui co a
tlangtlingpawhnithainah taitah a chuhpawchah-
nainah ningang chuipaw hnui he ka, Khazing
biaparuh a cangpaw, Khri khah aa hni a.

3Ama lecoa sungkhepawsingnah lehnithainah
vytei cawh no cang tlung ka.

4Biadih a cang tlung lypaw, biadih a lopaw bia
tah ahotahmai tah aa ca dungkhei khy ly nápawhe
cawtahma heh ka ca ching he hi.

5Naaning khatah ka pung ung lytah ung hmai
seh la, ka thlawpaw co naaning khatah ung neh
ka, a ningcang teitah naa ungpaw le Khri letah
zingnah zetlua tah a cypawmawnaa hnui takhah
ka hmuh cawtah ka lawng.

Khri kha hringnah thongtah mehnung tuapaw
phunglang taitah khaitlawngnah

6 Macawtaco Khri Zisu khah Abui tah naa
pawngpaw hrakhei Ama letah ung longmang my
lo.

7Ama letah thahrang thla taha cypaw tahadaw
la, aa ca cawngpah pawhe hrakhei zingnah letah
a pacy la, lawngbia ahlainah khakhei chihlui my
lo.

8 A raering my lo, Khri taitah a chuhpaw cang
lytah mehnung phungphe le khazaw biahnuinah
phung letei a pahniapaw dungkhei a hmangpaw
khazaw singthainah le silang a hnui lypaw bia
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khei ahohmai a dungsahkhei tah sae tah a tuasah
khe lo.

9 Zemaw ka tah caco, Khazing tling cangnah
vytei cawh Khri ngaisaw letah a ung.

10 Khri leco naa tlangtling myca ka, Ama cawh
nawhnuinah le hmingtuakhynah vytei cung letah
Abui a cang.

11 Khri leco naaning zong ngaisaw phung
pahluhly ná tah cingpatai cang hrah he ceh ka,
mehnung kia tah cingpatainah cang lytah Khri
tah a tuapaw cingpatainah a cang hri.

12Baptisma cangnah lekhei Ama khatah phung
hrui cang he ceh ka, thihnah taitah a pathotu
Khazing hmingtuakhynah naa zingpaw takhei
Ama khatah a ca patho he.

13 Naa suanah letah naa thih ning tah le sua a
thaipaw hringzia taitah cingpatai naa cang hlai
takhei Khazing tah Khri khatah a ca hringsah he.
Ama tah kaa suanah vytei ma ngethai,

14 kaa zui khy lypaw phunglang taitei, sua pu
kaa cangpaw vytei khah lawhly ka, kaa luibah
cianah cabu khah hneihly ka, khraws letah a
khaipai.

15 Ma hraco thlawpaw lang hmingtuakhynah
vytei le nawhnuinah sahlo khah lawhly ka,
khraws khei te he ka, khazaw hmuh letah zehmai
a cang ly zia khah a palang he.

16 Macawtaco naa ding naa epaw kong letah
maw, behnah phung panawnah kong letah maw,
thlahtha dytuanah kong letah maw, Sabat ning
caw tamaw, ahohmai bia a cesah khe lo.

17 Ma sahlo heh cawh hming a va chuh lepaw
sahlo aa ningpahli cang he ka, a hmuisuipaw
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duitei cawh Khri khah a cang.
18 A pany pakheipaw le vaiming a behpaw

cawngsaw khah a dungkheisah khe lo. Apalynah
kaa hmuh tah he ka, a pachaw he. A cang naná
tahmahming sahlo cawhzehmai cangbe. Zemaw
tah pawco aa thinglung cawh a palai a patuinah
longtei tah aa chih.

19 Ma sahlo cawh lu a cangpaw Khri khakhei
a pazo khawh bei he. Ama taico pung letei
a ungpaw a caibai vytei khah thawzaang law
he ka, a pazo pakhongpaw he ka, Khazing tah
changchysah a dupaw hratah aa changchypaw a
cang.

20 Khazaw biahnuinah phung taitah Khri
khatah naa thih thah tlung, zecawtamaw ma
phung le lang cawh a tle thlangpaw hratah naa
zui thlang lalei:

21 “Hre kheh, pateh kheh, tong kheh!”
22Ma sahlo heh cawh cawngsaw tei, chingpaw

le cawngpahpaw letah a pahniapaw aa cangnah
cawtahhmang tei a chang thlangpawa canghehi.

23 Ma phungphe sahlo cawh singvangnah
hmuisang aa lo. Canghrasala, mehnung tei
tuachawngpaw behnah khah a cang. Cawngsaw
sahlo khah a pany la, aa pung zong a hreh my lo
tatah cawngpah he ka, canghrasala, pungsaw sua
tua dunah pahnei rua pawtah khei chahnainah
hnui hlui bei he.

3
A pathaipaw hringzia phunglang sahlo

1Mataico, Khri khatah hringnah lang patho naa
cang thah cawtah Khazing cacang lang letei Khri
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a tynah hming sahlo lekhei naa lung paria thlang
my lo.

2 Aluicung hming sahlo lekhei cang lytah vai-
cung lang hming sahlo lekhei naa lung paria
thlangmy lo.

3 Zemaw tah pawco, a suapaw naa mehring
cangnah cawh thi thah ka, atoheh cawh naa
hringnah cawhKhri khatah Khazing letah nopaw
a cangmyca.

4 Naa thlawpaw hringnah hmuisui a cangpaw
Khri a va lang tihtah naaning zong rungnawnah
chitah Ama khatah na lang hrah he ceh.

5Macawtaco aluicung naa suapa dunah a cang-
paw, canu capaw suanah, pathailynah, hohenah,
sua dunah thinglung le nono behnah a cangpaw
hangkynah sahlo khah thehmy lo.

6 Zecawtamaw tatah ma sahlo rawng tahei
Khazing tah a thingaenah cawh a sah pui tah a
palang a.

7 Khuahlai tei naa hringzia leco, ma sahlo heh
naa za tua tei.

8 Canghrasala atoheh cawh ma hapaw hming
a cangpaw, thingaenah, ingthonah, ziahnuinah,
male thai pachianah le hmokaw taitah biachia
papia lai tahpawsahloheh cawhnaahlyhrahring
a.

9Naa cangnah a paringpaw khah a tua teipaw
khakhei naa pahluhly thah cawtah pakheh le
pakheh a dungkhei khe lo.

10 Atoheh cawh Tuatu Khazing hmuisang hni-
nah letah patha leimeipaw cang he ceh ka, naa
mehring cangnah a thapawkhahnaahrei thahhe
ceh kho.
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11Ma hringnah tha leco Grik cawngsaw le Juda
cawngsaw, cingpa a taipaw le a tai lypaw, meh-
piachong, Sithia mehchiahru cawngsaw, sae le a
zalongpaw tah ung lytah Khri cawh zezongpui
cang ka, naa zongmingtei chung letah a ung kho.

12 Macawtaco Khazing tah ca thing he ka, a
pathaipaw le do hmuisuipaw tah a ca tua he.
Macawtaco, zawngrawhnah, ningdonah, a pany-
nah, ningnainah le lungsynah sahlo khah a hrei
my lo.

13Pakheh le pakheh raidawnahhnui la, pakheh
kheh tah naa thing a ca aesah caco he a ngethai
my lo. Abuipaw tei a ca ngethai pawhe hrakhei a
ngethai my lo.

14 Taico, ma hming vytei cung lekhei donah
khah chahchi la, donah cawh zezong maikaw
tlangtling teitah a pakongtu a cang.

15Pungkheh letei cawngsaw naa cang cawtah a
dorai teitah ung pawtah y naa cangpaw hrakhei
Khri thlawlungnah takhei naa lungthing cawh uh
my seh lo. Taico a lawng paria thlangmy lo.

16Khri a bia cawh naa chung letah a hlupui tah
ung ky seh. Pakheh le pakheh khah singnah vytei
khakhei a chinghring la, a cawngpah my lo. Re-
ithainah hlaw, Khazing behnah hlaw, thlawpaw
lang hlaw naa sah ning takhei Khazing khatah a
lawng hmotah sahmy lo.

17Taico bia tamaw, raihrená tamaw, hming naa
tuapawmaikaw cawhAbuipaw Zisuming tah tua
thlu la, Amaa thong coPawKhazingkha lawngbia
a hlai paria my lo.

Khrisaw ingchungkho cawtah phunglang
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18 Naaning nupui a cangpaw sahlo, naa pasae
leh aa bia khah nge my lo, ma heh Abuipaw a
zuipaw cawngsaw tei tua rua pawtah a tlahpaw
cawh a cang hi.

19 Naaning pasae a cangpaw sahlo, naa nupui
leh khah do la, hrehro simi khe lo.

20Naaning sawtei a cangpaw sahlo, zezongpui
kong lekhei naa no naa paw rei khah nge my lo.
Ma taco Abuipaw cawh a lawngsah kho.

21Naaning Pawa cangpaw sahlo, naa sawtei leh
khah a hnasah khe lo, aa lungdong sua le.

22Naaning sae a cangpaw sahlo, hmingmaikaw
letah alui letei naa bui leh aa rei khah nge my lo.
Ma cawh aa mehmuh letah aa lung tong du caw
longlong tah cang lytah lungtho teitah le Abuipaw
naa cizawnah cawtah cang hri my seh lo.

23 Zehming naa tua hmai tah mehnung cawtah
tua bei peh, Abuipaw a cawtah kaa tua tahpaw
lung hnui la, naa lung hmuisui tah tuamy lo.

24 Zemaw tah pawco, Abuipaw taitah longmai
hratah ry cypaw kaa hmuh a tah naa hni thlang
kho. Abuipaw Khri a rai naa hrepah leimeipaw
cawh Ama heh a cang hi.

25 Ahohmai hmingchahly a tuapaw cawh
hmingchahly a tuapaw hrakhei hreh a cang a.
Abuipaw tah patlia patlanah ung lytah bia a ce a.

4
1Naaning abui a cangpaw sahlo, naa sae sahlo

khahading teitah le aphutaw teitahpeihlaimy lo,
zecawtamaw tatah vaicung letah Abui kaa hnui
hrah tahpaw khah naa hni thlang kho.
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Cawngpahnah chahchi vypaw sahlo
2Thlawchangnah letah a pei la, a raering teitah

ung la, alawngnah bia hlai paria my lo.
3 Taico Khazing tah a thawngchawbia rei paw-

tah caichaw a ma peh nápawtah kaa cawtah
thlaw ma changpah hrah my lo. Ma pawsui co,
bahrairui ka khi hnohnangpaw Khri biaparuh
cawh kaa y khui khy hi.

4Ka rei dingpawhratah thawngchawbia khah a
sepaw tahka rei khynápawtah thlawchangpabaw
my lo.

5A zing lypaw sahlo khatah lungsing teitah ung
la, caichawmaikaw khah chahnainge tah hmang
my lo.

6Naa bia reipaw cawh ningdonah khatah chih
seh la, thlung-ae my seh lo, ma pawsui co ming
maikaw khah zehratamaw kaa chai he takhah
naa hni a.

Ahning cai kihtlenah
7Taikhika tahkakonglangvytei cawhaca ching

he a. Ama heh uny dopaw, zingchuipaw raihretu
le Abuipaw letei rai ka hrehruipaw cawh a cang
hi.

8 Naaning khatah ka va thlaw hno hnangpaw
cawh kaa chuacangnah naa hni nápawtah le naa
lungthing thaw ca patlungsah he seh, ka tah caw-
tah a cang.

9 Ama cawh zingchuipaw le kaa dopaw kaa
uny, naaning naa cawngsaw a cangpaw Onesima
khakhei a vong he a. Aaning tahei ma letei hming
a cangpaw vytei heh aa ca ching he a.

10 Thong ka tlah hruipaw Aristarka tah a dang
pawtah a ca tah he. Barnaba a unypaw Marka
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zong tah a ca tah hrah he. Marka a kong ka
cachingpaw he khah naa thui thah kho, naaning
khatah a vong caco, achaw teitahmingkai my lo.

11 Zisu, Justa tatei aa ypaw zong takhei a dang
pawtah a ca tah he. Khazing painah raang caw
tei rai ka hrehruipaw hrong letah a taepaw Juda
cawngsawcawhaaning suipawhehcangheka, ka
hnaw a pangang sahpaw a cang he.

12Naaning naa cawngsaw a cangpaw, Khri Zisu
a sae a cangpawEpafra takhei a dang pawtah a ca
tah he. Naa cawtah teria teitah thlaw a chang tei.
Khazing a dupaw vytei letah naa pacy nápawtah le
puitling naa cang khy nápaw cawtah a cang.

13Ama heh naa cawtah le Laodisia le Heirapoli
khua cawngsaw sahlo cawtah a thaw tah rai a
hrepaw a cang tah cawh kama hrahring tah ka
hnipaw a cang.

14Kaa vesawdopaw sibuipawLuka leDema tah
a dang pawtah aa ca tah he.

15 Laodisia khua letei a ungpaw uny sahlo le
Nimfa lea ing letei apung teipawkhrisawbusahlo
khah a dang pawtah pa tah pahmy lo.

16 Ma ca heh naaning khatah rei a cang khy
taitah Laodisia khua khrisawbuhai letah rei paw-
tah pei la, Laodisia khua cawngsaw tah aa ca peh
pawhe khah rei hrahmy lo.

17Arkhipa khah, “Abuipaw rai hre pawtei peh-
paw rai khah paling hrahringmy seh lo, tatah bia
a ca caw,” tatah chingmy lo.

18 Ma kihtlenah bia heh kama Paul tah ka kih
teitah ka ciapaw a cang hi. Thong ka tlahpaw heh
a thui thlang my lo. Khazing ningdonah cawh
naaning khatah ung ky seh. Amen.
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